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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): ulé kiʃkó r ̄
Arrieta: ulé tʃilimorð̄ó 
Bakio: ulekirí βiʎau̯
Bermeo: tʃirikí ʎau̯
Berriz: í rí̄ ʃau̯, *kí rimí ʎu
Bolibar: ulekrí śpau̯, uleondulá u̯, 

*ulekirí miʎu
Busturia: kirimí ʎo
Dima: uʎekí rū
Elantxobe: ulé kirí βiʎau̯
Elorrio: erí̄ śau̯, *ulé kiśkur̄
Errigoiti: ulerí̄ śeu̯, *kirú̄ 
Etxebarri: uʎé kirū
Etxebarria: ulé kiʃkɔŕ ̄
Gamiz-Fika: erí̄ ʃau̯, *ulé kirú̄ 
Getxo: erí̄ śeðu
Gizaburuaga: ulekirikí ʎau̯
Ibarruri (Muxika): kí rū, irīśé u̯
Kortezubi: ulekrí śpau̯, uleondulá u̯, 

*tʃirimiʎá u̯
Larrabetzu: ulekí rū
Laukiz: ulé xirun
Leioa: uʎé erīśaðu, kirú nau̯te
Lekeitio: ulekirikí ɲau̯
Lemoa: ulexí reu̯, *kí rēu̯
Lemoiz: erí̄ śeðu
Mañaria: ulekí ʃkor,̄ kí rū
Mendata: ulerīśá u̯, *ulekí rū
Mungia: ulé rīśau̯, kí rū
Ondarroa: ulé kiśkor ̄
Orozko: ondulá ðu, *kí śkur̄
Otxandio: ká rakol, *kí śkur̄
Sondika: ulé rīśau̯
Zaratamo: uʎekí rū
Zeanuri: uʎexí roi ̯
Zeberio: tʃí rβ̄o
Zollo (Arrankudiaga): ú ʎetʃirβ̄o
Zornotza: ulekrí śpo

Araba

Aramaio: rí̄ śau̯, ó ndulau̯, *kirí βiʎo, 
*ulé kiśkor̄

Gipuzkoa

Aia: iʎé kiskú r ̄
Amezketa: kiʃkú r ̄

Andoain: kiskú r ̄
Araotz (Oñati): ulekí śkur ̄
Arrasate: ulé kirí βiʎo
Arroa (Zestoa): iʎé kiskú r ̄
Asteasu: kiskú r ̄
Ataun: iʎekiskú r ̄
Azkoitia: kí ʃkur,̄ rīsá u̯
Azpeitia: iʎé kiśkú r,̄ iʎé kiʃkú r ̄
Beasain: iʎekuśkú r ̄
Beizama: kiʃkú r ̄
Bergara: iʎé kiʃkú r ̄
Deba: kiʃkú r ̄
Donostia: í ʎekiskú r ̄
Eibar: í ʃkur
Elduain: rí̄ satú , iʎé kiʃkú r ̄
Elgoibar: iʎé kiʃkú r
Errezil: iʎé kiʃkú r ̄
Ezkio-Itsaso: iʎé kiʃkú r ̄
Getaria: iʎé kiʃkú r ̄
Hernani: kiʃkú r ̄
Hondarribia: iʎekiśkur ̄
Ikaztegieta: iʎé kiskú r,̄ kiskú r,̄ 

iʎé rīsá tue (mark.), *kuskú rē (mark.) (?)
Lasarte-Oria: rí̄ satú , *iʎé kiʃkú r,̄ *iʎé ʃimú r ̄(?)
Legazpi: iʎé kiʃkú r,̄ rīsá u̯e (mark.), rīsá tue
Leintz Gatzaga: ulé kiʃkur ̄
Mendaro: iʎé kí ʃkur,̄ iʎé kuśkú r ̄
Oiartzun: iʎé kiskú r ̄
Oñati: kí śkur ̄
Orexa: iʎekí skur ̄
Orio: kiʃkú r ̄
Pasaia: rí̄ ʃatú 
Tolosa: kiskú r ̄
Urretxu: kí ʃkur,̄ kiskú rā (mark.)
Zegama: iʎé kuʃkú r ̄

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: tsimú rā 
(mark.), rīsá twa (mark.)

Alkotz: kiskú rē (mark.)
Aniz: iʎé rīsé tu, *kiskú r,̄ *kiʃkú r ̄
Arbizu: í ʎakiʃkú r
Beruete: kiʃkú r ̄
Donamaria: iʎé kuskur, kuskú rā (mark.)
Dorrao / Torrano: iʎakí skur ̄
Erratzu: sisú r ̄
Etxalar: iʎé kuskú r ̄
Etxaleku: kí skuré̄  (mark.)

Etxarri (Larraun): rīsatú , *iʎí kiskú r ̄
Eugi: kiskú rē (mark.), rīsé twe (mark.)
Ezkurra: iʎekiskú r ̄
Gaintza: í ʎé kiskú r ̄
Goizueta: kí skur,̄ grisá tú 
Igoa: kiskú r ̄
Jaurrieta: karakó leatrí k, kiskó rt̄rik
Leitza: kiskú r ̄
Lekaroz: ilé kiʃkur ̄
Luzaide / Valcarlos: bilosí spur ̄
Mezkiritz: biló kiskú rē (mark.), biló ná śie 

(mark.)
Oderitz: kiʃkú r ̄
Suarbe: iʎekí skur ̄
Sunbilla: iʎɛḱuskú r
Urdiain: í lekú śkurá̄  (mark.), rí̄ satuβá  

(mark.)
Zilbeti: kí skur, kí ʃkurē (mark.)
Zugarramurdi: sisú r

Lapurdi

Ahetze: ilekRó śkoil̯
Arrangoitze: ilefrizá tu, ilé krośkó il̯a
Azkaine: frizatú a (mark.), kRośkó ʎatú a 

(mark.), *kiʃkú Ra (mark.)
Bardoze: frí ʒatja (mark.), *ká koʎá ik̯ 

(mark.)
Beskoitze: biló fRizá tu, kú śkulá tu
Donibane Lohizune: kRó śkoikau, 

*í ʎekiʃkú Ra (mark.)
Hazparne: fRizá tu, kuʃkulá tu
Hendaia: fRí satu, *kiʃkú Ra (mark.)
Itsasu: ilekú śkul, kuśkú il̯atu, ilé isú R
Makea: biló koʃkó Ratu
Mugerre: friʒatu
Sara: ilefRiśatú a (mark.), kRośkó iʎ̯
Senpere: ilefRí satú , *ilekRó śkoil̯
Urketa: frizá tuja (mark.)
Uztaritze: ilekú ʃkuil̯

Nafarroa Beherea

Aldude: kiskurá̄ , ilekiskú r ̄
Arboti: friźá tja (mark.), kakó ʎatja (mark.)
Armendaritze: kuʃkú latu:
Arnegi: biloʃiʃpú r
Arrueta: ká koʎatu
Baigorri: kuskula (mark.), 

ilekuskula (mark.), *kí skur

Bastida: friʒá tu
Behorlegi: frisatú , biloiʃú r, 

* bí lokuskú rā (mark.)
Bidarrai: ilekú ʃkul, kí ʃkor
Ezterenzubi: kiʃkorá̄ tu, frize, kiʃkó rā 

(mark.)
Gamarte: kú skurā (mark.)
Garrüze: friźá tu, ʃí ŋgolaká tø, *kyʃký latø, 

*kuʃkú ʎatø
Irisarri: í suR, fRí satu
Izturitze: eðer, oské tatu, kuʃkú latu
Jutsi: kuskurātu
Landibarre: biló kuśkulá tu
Larzabale: kuʃkulatja (mark.)
Uharte Garazi: kú ʃkurí̄ katú , frí satu

Zuberoa

Altzai: friźatý ik̯, kakoʎá t
Altzürükü: ká koʎá t, bí lhokakoʎá t, friźá t
Barkoxe: bilhokakoʎá ta (mark.), *friźá t 
Domintxaine: bí lofriʒá ty, 

kú ʃkulatý ik̯ (mark.)
Eskiula: friźá t 
Larraine: bilhokakoʎat
Montori: friźá t, *kakoʎá t
Pagola: friźá ty, friźá t, iʃý rty, *kakoʎá ty
Santa Grazi: friźá ty, há rō
Sohüta: friźá t, kakoʎá t
Urdiñarbe: friźá t
Ürrüstoi: friźá ty 

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Aramaio (A): *ulé kiśkor̄
Lasarte-Oria (G): *iʎé ʃimú r̄
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





  


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





















 











































 





 


























































 

















 

 

  




 





































 

















 










 

ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





2066. Mapa: rizado / frisé / curly

GALDERA: 58070

riza(t)u
frisatu
kizkur
kuzkur
izur
zizur
zizpur
kuxkula(tu)
kakollat(u)
kirru
kroskoil
kiribilau
ulejireu
krispau
ondula(d)u 
bestelakoak
	  

Leioa: Ulle errisadue. “Ulle kirunaute deko”.
Azkoitia: Oin bái, “rizáue” esáte á. “Rizáue” ta “kixkúrre” iguéla dié. Oñ, “kixkúr”ekíñ ez al 

dá kási enténditzen... kiríbillotzuaguék? “Kixkúrre” izén leikezú ondúlau, rizáu, zéa... bañe 
“kixkúrre” ola... biríbill... Eztakítt, eh?

Pasaia: Ille rixatua daka!
Aniz: “Kizkurre” da, kizkurre xia... usue... ta “rizetue”, berriz, ya bakanxago...
Uharte Garazi: Axúriain ta ilia bezala, tínke-tínkia [“kuxkurrikatu”].
Izturitze: Bildotsek e ze bilho kuxkulatu pollitak.
Domintxaine: Frijatüik, kuxkulatüik, bilo frijatü bat...
Altzürükü: Frisat, zankhuekin emaiten bitie, frisatak, ber elhia [dantza-urrats bat da].
Sohüta: Kakollat süstut haur ttipietan, bilhua kakollat. 

- Ileaz mintzatuz kiribildua dagoena nola izendatzen den galdetu da.
- Ileak momentu zehatz batean duen egoera nahasia izendatzeko 
“kalpar” jaso da hainbat herritan. Azpeitian: Domáu nai eztien 
illék. “Kalpárra”, ténte geátze ián oyék.  Andoainen: “Kalparra” 
deitze you ille aundi samarra dakanai... “a ze kalparra!”. Arro 
samarra dulako.
- Bestelakoak: bilonasie (Mezkiritz), eder (Izturitze), harro 
(Santa Grazi), ileximur (Lasarte-Oria), karakol (Otxandio), 
karakoleatrik (Jaurrieta), ozketatu (Izturitze), txirbo (Zeberio), 
tzimurra (Abaurregaina), uletxilimordo (Arrieta), ulletxirbo 
(Zollo), xingolakate (Garrüze). 


